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Tlaková ztráta otopných těles

Pressure Loss of Heating Radiators

Recenzent
doc. Ing. Jiří Bašta, Ph.D.

Autor se zabývá hydraulickým napojováním otopných těles ve vztahu k jejich tlakové ztrátě. V grafické podobě podává
přehled o průběhu tlakové ztráty deskových otopných těles s a bez instalovaného ventilu. Porovnává i ostatní druhy
otopných těles s ohledem na jejich tlakovou ztrátu, vyjádřenou součinitelem místního odporu.
Klíčová slova: vytápění, otopná tělesa, tlaková ztráta
The paper deals with hydraulic connection of radiators in respect of their pressure loss. A survey of the desk radiators
pressure loss with and without installed valve is presented in a graphic form. A comparison of other radiator types with
regard to their pressure loss expressed by local resistance coefficient is also included.
Key words: heating, radiators, pressure loss

Každý element potrubní sítě, kterým protéká libovolné množství tekutiny,
vykazuje tlakovou ztrátu. V praxi je rozšířen názor, že většina typů a druhů
otopných těles má sama o sobě nízké tlakové ztráty. Tlakovou ztrátu otop-
ných těles ponejvíce ovlivňuje způsob napojení otopného tělesa na otop-
nou soustavu, resp. způsob a směr protékání otopné vody tělesem.

Dnešní výrobci deskových otopných těles preferují tři základní způsoby
napojování deskových otopných těles:
� klasické,
� kompaktní s integrovaným ventilem nebo ventilovou vložkou = VK

(VKL, VKU, VKM, atd.),
� kompaktní hydraulicky středěné = MM.

Klasické napojení – umožňuje boční dvoubodové napojení otopného tě-
lesa jednostranné nebo oboustranné a jejich kombinaci (obr. 1).

Klasická varianta tedy umožňuje 6 různých způsobů napojení otopného
tělesa na otopnou soustavu. Součástí není žádná další armatura či šrou-
bení a proto otopná tělesa vykazují poměrně nízkou tlakovou ztrátu.

Kompaktní napojení s integrovaným ventilem je spodní dvoubodové
napojení otopného tělesa a to bu� levé, pravé nebo středové (obr. 2)

To znamená vždy napojení s integrovaným ventilem dvoubodové spodní
pravé, levé či středové. Jedná se o napojení otopného tělesa s tzv. propo-
jovací garniturou (obr. 3). Propojovací garnitura je část připojovacího po-
trubí, která je sloučena s tělesem tak, aby nenarušovala výsledný vzhled

otopného tělesa v interié-
ru. Z hlediska způsobu
hydraulického napojení
otopného tělesa se jedná
o napojení jednostranné
shora – dolů (obr. 1), ne-
bo� propojovací garnitura
přivádí otopnou vodu do
horní rozvodné komory
a z dolní sběrné komory
otopného tělesa na téže
straně ji zase odvádí.

Výrobci otopných těles
uvádí různé modifikace,
jako je např. VKL, které je
konstrukčně shodné
s VK, s výjimkou umístění
propojovací garnitury vle-
vo. Oproti této variantě
VKM má propojovací gar-
nituru umístěnou upro-
střed s tím, že se může
jednat o různé kombinace dvoubodového napojení. Zvláštní případ před-
stavuje tzv. univerzální propojovací garnitura u typu VKU, která umožňuje
napojení ve všech možných kombinacích jak bočního klasického tak
i spodního levého nebo pravého napojení. Je třeba připomenout, že někte-
ří výrobci otopných těles pod názvem VK nabízejí otopné těleso VK bez
navařených příchytek na zadní straně otopného tělesa (typy bez zadní
rozšířené přístupní plochy). To umožňuje otopné těleso otočit o 180° insta-
lovat jako VKL (tj. napojení spodní levé).

Všechna kompaktní desková otopná tělesa mají integrován termostatický
ventil nebo ventilovou vložku (dále TRV), na který je možno osadit termos-
tatickou hlavici (obr. 3).

Tvarem a konstrukčním řešením má integrovaný TRV ventil (ventilová
vložka) odlišné vlastnosti než klasické TRV ventily. Při hydraulickém návr-
hu otopného tělesa je proto nutné brát v úvahu tlakovou ztrátu otopného
tělesa, ventilové vložky a propojovací garnitury, jako jeden naměřený a ne-
oddělitelný celek.

Provedení kompaktní, hydraulicky středěné je spodní dvoubodové
středové napojení otopného tělesa (obr. 2). Jedná se o další kompaktní
modifikaci. Zde jsou však otvory pro přívod a odvod otopné vody umístě-
ny uprostřed horní rozvodné a dolní sběrné komory. Dalším rozdílem je
chybějící instalace integrovaného termostatického ventilu. TRV ventil je
samostatně umís�ován pod otopné těleso. Připojovací armatura pro tato
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Obr. 1 Způsoby dvoubodového napojení otopných těles KLASIK

Obr. 2 Způsoby dvoubodového napojení otopných těles VK

Obr. 3 Řez tělesem s propojovací garniturou a spod-
ním pravým napojením



tělesa má funkci jak klasického termostatického ventilu, tak i šroubení
(obr. 4).

V dalším textu porovnávám velikost tlakových ztrát u deskového otopného
tělesa typu 10 ve výše uvedené variantě, kterou pro zjednodušení ozna-
čím jako KLASIK, VK a MM. Pro přepočet jednotlivých veličin jsem využil
následujících vztahů
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Při výpočtu tlakové ztráty nemůžeme vždy vycházet z předpokladu zná-
mého součinitele místní tlakové ztráty otopného tělesa. Proto jsem pro
výpočet součinitele místní tlakové ztráty využil přepočet při konstantní
rychlosti proudění otopné vody w = 0,5 m/s a průměru potrubí DN15.
Podle ČSN EN 442-2 jsem hustotu vody určil pro teplotu vody 20 °C jako
ρ = 988,2 kg/m3.

Na obr. 5 je vidět průběh tlakové ztráty u deskového otopného tělesa bez
regulačních armatur, pro různé způsoby. U VK byla odečtena tlaková ztrá-
ta ventilové vložky pro zcela otevřený ventil bez osazení termostatické hla-
vice. Z obr. 5 vyplývá, že tlakové ztráty otopných těles (OT) Klasik a VK
jsou téměř stejné. Nepatrný nárůst tlakové ztráty u VK oproti KLASIK za-
příčiňuje již výše zmíněná propojovací garnitura. Naproti tomu OT MM vy-
kazuje téměř pětkrát vyšší tlakovou ztrátu. Propojovací garnitura má u va-
rianty MM odlišný tvar. Při ohýbání garnitury dochází k zúžení resp. zploš-
tění průřezu. Zmenšením průtočného průřezu dojde zároveň k nárůstu
rychlosti proudění v kritickém místě propojovací garnitury. Nárůst rychlosti
proudění má poté za následek vyšší tlakovou ztrátu dané části garnitury
jakož i otopného tělesa jako celku.

Na obr. 6 je znázorněn průběh tlakových ztrát podle údajů od výrobců
včetně průběhu tlakové ztráty těles po osazení plně otevřených regulač-
ních armatur. Z obr. 6 plyne, že dle katalogového listu desková otopná tě-
lesa v OT MM vykazují největší tlakovou ztrátu, a to právě díky osazení
propojovací garnitury. Pokud osadíme jednotlivá OT regulačními prvky,
můžeme vidět významný nárůst tlakových ztrát u všech OT.

Největší nárůst tlakové ztráty vykazuje otopné těleso KLASIK díky osazení
termostatického ventilu a regulačního šroubení. Významný nárůst tlakové
ztráty regulačním prvkem můžeme pozorovat také u OT MM. Na rozdíl od
OT KLASIK má připojovací armatura pro OT MM. Jiné konstrukční řešení,
a proto i výsledný nárůst tlakové ztráty není tak velký jako u OT KLASIK.
Nejmenší nárůst tlakové ztráty po osazení všemi regulačními prvky zazna-
mená OT VK. Mírný nárůst tlakové ztráty u OT VK na obr. 6 způsobuje tzv.
H – šroubení. Což je vlastně upravené regulační šroubení navržené speci-
álně pro otopná tělesa VK s připojovací roztečí 50 mm.

V rámci porovnání jsem stanovil součinitele místních ztrát ξ pro 10 růz-
ných typů otopných těles. Výpočet vychází z konstantní rychlosti
proudění otopné vody w = 0,5 m/s a průměru potrubí DN15. Výsledkem
bylo stanovení součinitele místního odporu pro jednotlivé typy otopných
těles. Na obr. 7 je vidět, že nejvyšší hodnotu součinitele místní ztráty ξ
nabývá deskové otopné těleso VK (tj. včetně propojovací garnitury
a TRV), naopak nejnižší hodnoty ξ vykazují trubková otopná tělesa LI-
NEAR a Duo. Oba typy jak LINEAR tak Duo jsou trubková otopná tělesa,
kde LINEAR má vodorovný registr trubek a Duo svislý registr trubek.
U trubkových otopných těles jsou rozvodné a sběrné komory navzájem
spojeny řadou trubek menších průřezů, proto i výsledná tlaková ztráta je
u těchto otopných těles nízká. Otopná tělesa Kalor, Termo a Atlas jsou
článková otopná tělesa a výsledný součinitel místní ztráty je tak závislý
na konstrukci jednotlivých článků a jejich napojování. Nejsložitější tvar
článků má otopné těleso Termo a proto vykazuje z uvedených článko-
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Obr. 4
Připojovací armatura
typ VHS s integrova-
ným TRV ventilem
a uzavíratelným
šroubením
1 – otopné těleso,
2 – těsnící kroužek,
3 – připojovací ná-
trubek, 4 – TRV,
5 – ucpávka,
6 – vypouštěcí
a uzavírací ventil Obr. 5 Průběh tlakových ztrát u deskového otopného tělesa typ 10 pro DN 15 (při 20 °C)

U typu VK je udávána tlaková ztráta včetně garnitury a TRV; u typu MM je tlaková ztráta
udávána s garniturou bez TRV

Obr. 6 Průběh tlakových ztrát u deskového otopného tělesa typ 10 dle katalogového
listu + průběh tlakových ztrát včetně osazení plně otevřených regulačních armatur
DN 15 (při 20 °C)

Obr. 7 Součinitel místní ztráty pro různé typy otopných těles pro DN 15 (při 20 °C)



vých otopných těles největší tlakovou ztrátu. Z obr. 7 vyplývá, že tlaková
ztráta článkových a deskových otopných těles vykazuje malé rozdíly
a závisí pouze na konstrukčním řešení jednotlivých typů. Poslední posu-
zovaná otopná tělesa jsou speciální designová trubková tělesa Trend
a Style se svislým registrem trubek. U těchto typů trubkových těles jsou
rozvodná a sběrná komora umístěny za svislým registrem trubek a naté-
kání otopné vody do svislých trubek je složitější než u klasických trubko-
vých otopných těles. Součinitel místní ztráty je tak dán tvarem rozvodné
(resp. sběrné) komory a způsobem napojení svislého registru trubek na
komory.

ZÁVĚR

V praxi je známo, že tlakové ztráty jsou za provozních podmínek u většiny
druhů a typů otopných těles poměrně nízké. Výrobci otopných těles uvá-
dějí výslednou tlakovou ztrátu bu� jako grafickou závislost Δp = f ( &m) pro
otopná tělesa kompaktní s integrovaným ventilem, nebo jako hodnotu sou-
činitele místního odporu ξ pro tělesa článková, trubková a desková bez in-
tegrovaného ventilu. Při návrhu otopného tělesa a výpočtu jeho tlakové
ztráty je třeba respektovat, pro jaké DN byl součinitel místní ztráty určen,
resp. pro jaké DN je v technických podmínkách udáván.

Tento příspěvek je součástí výzkumného záměru MŠMT č.: 6840770011.
Kontakt na autora: Roman.Vavricka@fs.cvut.cz
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